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Annomayus. llens craTbli — MPOCIETUTH HCTOPUIO M COBPEMEHHOE COCTOSIHHE TIEPEBOIOB TIPOH3BEIe-
Hull 1IBeTaeBoil Ha WTANBSHCKUH sI3bIK. Oc000€e BHUMAHHE yIENSETCS ACATEIEHOCTH TPEX BBIIAIOIIMXCS Tepe-
BOAYUKOB, MPEIVIOKUBIINX COOCTBEHHYIO NepeBomuecKyro crtparteruio: 3to II. A. Ilserepemnu, C. Buraie,
M. Pea. ITocne nepensmganus B 1979 roay mznarenbctBoM DenbTpuHEUTH COOpHUKA TIpou3BeneHuit [IBeTaeBoii
B nepeBojie [[BeTepemMuua, a Takxke nocie nposeaeHus [lepBoro mexayHapoaHoro l{BetaeBckoro cummnosnyma
B 1980-¢ rojp! Mranus HaYMHACT MEPEKUBATH HACTOAIINN OyM MHTEpeca K TBOpuecTBy L[BeTaeBoii, YTO BRI3BAJIO
aKTHBHU3AIMIO TEPEBOJUECKON AesTenbHOCTH. B padorax Cepenbl Butane, oOpaiasiueiics K pa3HOXKaHPOBBIM
MPOU3BEICHUAM 1M03Ta (JIMPHKA, TIO3MEI, ApaMbl, IIpo3a), TBOPUECTBO [[BeTacBOW MpHOOPEII0 «y3HABACMBII HTa-
JBSTHCKUM rojiocy. Mapuiiena Pea nepeuncisieT TpyAHOCTH, C KOTOPBIMH €M MPULIUIOCH CTOJIKHYTHCS B MPOLIECCE
paboTHI: 3TO IBETAEBCKHE OTCTYIUICHHS W OTKJIOHCHHS OT HOPM S3BIKOBOTO CTHIIS, apXau3Mbl, (DOIBKIOPHBII
SI3BIK, 0COOEHHBIH IBETACBCKUI PUTM U OCOOCHHOCTH ITOATHKH.

Mapuna llBeTaeBa «3ByUHT HO-UTAIBSHCKIY YK€ HECKOJIBKO ACCATIIICTHI. Pa3miaabie mepeBoOaUIHKH IIPEI-
JIOKWIN UTAJBTHCKOMY YHTATEITIO IENBIN PS/l CBOMX XYI0KECTBEHHBIX IIEPEBOIOB €€ MPOU3BEICHHUH, JOKa3aB CaMUM
9TUM (DaKTOM aKTyaIbHOCTH TBOpUecTBa LBeTaeBoii B coBpeMenHoi Utammm. VHTEpec HTanbIHCKUX HMEePEBOAUNKOB
K TBOPYECTBY II03Ta HE UCCAKAET: €KErOHO MOSBILIFOTCS HOBBIE MIEPEBOIBI, IPH STOM MOJIOZOE OKOJIECHHE, KpUTHIC-
CKH aHAJIM3UPYs MPEKHKUE TIEPEBO/IBI, MPEIAracT UHbIC BAPHAHTHI, IBITASCH 00JICe MOJHO MPEICTABUTh [IBETACBCKOE
TBOPYECTBO. B cTaThe BBOAUTCA B JUTEPATypOBEIUECKUI 000POT OrPOMHBIN P MMEH HTAIbIHCKUX MEPEBOIUMKOB
u uzjareneil L{peracBoi, aHaM3UPyeTCsl UX BKJIAZ, B UTAIIbSIHCKOE LIBETACBOBEICHHUE.

Kniouesvie cnosa: wranpsackue nepeBomunkd, M. Pea, I1. A. IIserepemud, mpoOiemsl nepeBoja,
C. Burane, 1[BETa€BCKHM S3BIK.
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Abstract. The purpose of the article is to trace the history and current state of translations of Tsvetaeva’s
works into Italian. Particular attention is paid to the activities of three outstanding translators who proposed their
own translation strategies: P. A. Tsveteremich, S. Vitale, and M. Rea. After the re-release in 1979 by the
Feltrinelli Publisers of a collection of Tsvetaeva’s works translated by Tsveteremich, as well as after the First
International Tsvetaeva Symposium (in the 1980s), Italy experienced a real boom of interest in Tsvetaeva’s work,
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which caused an intensification of translators’ activity. In the works of Serena Vitale, who turned to the poet’s
works of various genres (lyrics, poems, dramas, prose), Tsvetaeva’s work acquired a “recognizable Italian voice.”
Marilena Rea lists the difficulties that she had to face in the process of translation: these are Tsvetaeva’s
deviations from the norms of language style, archaisms, folklore language, Tsvetaeva’s special thythm and
peculiarities of poetics.

Marina Tsvetaeva has been speaking Italian for several decades. Various translators have offered the Italian
reader a number of poetic translations of her works, proving by this very fact the relevance of Tsvetaeva’s work in
modern Italy. The interest of Italian translators in the poet’s work does not diminish: new translations appear every
year, while the younger generation authors critically analyze previous translations and offer other options, trying to
more fully present Tsvetacva’s work. The article introduces a huge number of names of Tsvetaeva’s Italian translators
and publishers into literary circulation and analyzes their contribution to Italian studies of Tsvetaeva.

Keywords: Italian translators, M. Rea, P. A. Tsveteremich, translation problems, S. Vitale, Tsvetaeva’s
language.

For citation: Costa E. Translations of works by Marina Tsvetaeva in Italy. The Bulletin of Ryazan State
University named for S. A. Yesenin. 2024; 1 (82):119-127. (In Russ.). DOI: 10.37724/RSU.2024.82.1.012.

BBenenne

[IpoGnema nepeBona sABIsAETCS ONHOM M3 HanOOJEE aKTyalIbHBIX B JIUTEPATYyPOBEICHUH, BOIPO-
caM ee pa3paboTKU MOCBSIIEH OTPOMHBIN IIACT Hay4HOU nuTeparypbl. He ocraHaBnmBasch cnenuaibHO
Ha TEOpHUH NepeBoia, OTMETUM HamboJiee, Ha HaIll B3IV, BakHOe. besyciIoBHO, mepeBoj criocoOCTByeT
«BCTpeUaM» YUTaTeNel pa3HbIX CTPaH B «IIPOCTPAHCTBE KYJBTYPBI»: «...JI000H MEepeBOl — C S3bIKa Ha
S3BIK... C KYJIBTYpBl Ha KYJIBTYPY CaMbIM HEMOCPEACTBEHHBIM OOpa3oM CBs3aH C OBITHEM YeNIOBEKa
B 3HAKOBOM TIDOCTPAHCTBE KYIBTYPBI, KOTOPOE UMEET CBOCH OCBIO TIPOOIIEMY MOJCcOecmea U pasnudusl,
¥ ¢ QyHKIHEH KyIbTypsD» (KypcuB opurmHana. — . K.) [Tomopos, 1989, c. 7]. Hemaio crareit mocssi-
IIEHO Ipo0JIeMe XyJ0KECTBEHHOTO MIEPeBOIa KaK «aKTy CO3[JaHUsI HOBOTO TEKCTa B HOBOM (MHOM) KYJIb-
TypHO-s13bIKOBOM TIpocTpancTBe» (C. I'. Hukonae) [[Ipaktuku m waTepnperanun, 2016, c. 101-117].
«IIepeBox Kak “areHT” MEXKYJIbTYpHOH pelenium» — Ha3zBaHue ctaTbd M. B. liBeTkoBoi. ABTOp aHa-
JM3HUpYeT TpaHC(POpMAalKH, BbI3BaHHbIE Criel(pUKold MaTepuaia nepeJaoneid 1 NpUHUMAIOIMEeH Kyilb-
TYpBI, @ TaKKe JITEPATYPHBIMU TPAJAUIMSAMH ABYX KYJIBTYP M UX HAIMOHAIGHBIMH KOUENTOC(hepaMu
[IBerkoBa, 2020, c. 345-353]. IlepeBOMUUKHU-TIPAKTUKN ACIATCS «PAJOCTSIMH TBOPUECTBA M MYKAMH
mpodeccum» (M. C. Porauesckas) [[Ipaktuku u mHTepriperanuu, 2016, c. 141-154], HO U mpemynpe-
JKIat0T 00 OIMAaCHOCTH TIOSIBIICHUS «TPETHETO S3bIKa» B mepeBojie [Jlekommesa, 2016, c. 99—104].

Poccuro u Mtanuio cBS3BIBAIOT JaBHUE KyJIbTYpHBIE CBS3U. M TambsHCKUI TEKCT — B OTPOM-
HOM uucie npousseneHuil pycckux nucateneit XIX—XXI Bexkos. C qpyroil CTOpoHBI, pycckas JTuTepa-
Typa Bcerna Obuta momyssippa B Uranmm — nHa poaumne [lante, ®. Ilerpapkm, JI. bokkaudo,
JI. Apuocro, K. I'oapnonwn, [Ix. Jleonapau 1 MHOTHX APYTHUX BCEMUPHO U3BECTHBIX KIACCHKOB. B 11Be-
TAeBOBEJACHUM K HACTOSIIEMY BPEMEHH HEIUIOXO MCCIIEAOBaHA MPOOJIeMa UTANTBSTHCKHUX JINTEPATYPHBIX
TpaZIuIUil B TBOPYECTBE IMOITA, MCCIENOBATENIN CIPABEIVINBO OTMEYAIOT HX «HEMAJIOBAXKHYIO POIb
B IIpoIlecce MO3ITHIECKol camouieHTuukanun» L{Beraesoii [Uepenennukona, 2022, c. 111].

O mpobnemax repeBona npousBeaeHuit M. W. 1[BeTaeBoil Ha UTATBIHCKUAN SI3BIK THIIET B KaH-
Iunatckor auccepraunu «MranesHckuil cyOcTpat B TBopuectBe Mapunsl Leraesoii» (2006) T. A. Bei-
ctpoBa. Oco00 MomYepKHEM Hay4yHBIH BKJIAJ aBTOpa B MCCIICAOBAaHHME YKa3aHHOW TEMBI: OHA MEPBOM
OTMETHJIa BKJIIOYEHHOCTH lIBeTaeBOoil «B Kpyr aBTOpPOB-cO3JaTeledl PYyCCKO-HTAJIBIHCKOIO TEKCTa»
[BeicTpoBa, 2006, c. 8]. O630p Hamboiee 3aMETHBIX IEPEBOJOB, BHIMOJIHEHHBIX Ha MPOTSKEHUU
1967-2015 romos, mpoBeieH B ee ke craThe «MapuHa l[BeTaeBa B HTaIbIHCKHUX TepeBOax» [BrICT-
poBa, 2015, c. 37-44]. Cpenu uccnenoBateneil ykazanHoi nmpobiembl otmetuM A. Jlokykuny-booOens,
B TeueHHe 0ojiee yeM TPHUALATH JIeT ABJIBILYIOCA MPOodeccopoM pyccKoi nureparypsl ['eHys3ckoro
yHHuBepcuTeTa U BoicTynuBiyto B 2002 roay B Enabyre na IepBbix MexnyHnapoansix LBeTaeBckux
YTEHHSIX C TOKJIAZOM, MTOCBALICHHBIM CyAb0e IIBeTaeBCKOro TBopuecTBa B Utanuu [[loxykuna-bobens,
2002, c. 9-24]. IIpodeccopy pycckoit nmureparypsl bomonckoro ynuBepcutera A. Huepo npunamie-
XKHUT 00U 0030p UMEIOLIMXCS K HACTOALIEMY BPEMEHHU IIEPEBOJIOB LIBETACBCKUX IPOM3BEICHUN Ha
UTaIBIHCKHAN s13BIK [Niero, 2023, p. 98].
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OcHoOBHAfl YacTh

[MpousBenenus l[BeTacBoii Ha4YamM aKTUBHO MEPEBOJUTHCS HA MTAIBSIHCKHMA SI3bIK BO BTOPOU
nosioBuHe 1960-X ro0oB, OJHAKO MEPEeBOABI MyOIMKOBAIUCH W paHee [Zveteremich, 1967, p. 29].
B usnanue Antologia dei poeti russi del XX secolo ((AHTOIOTHS PyCCKHX MOdTOB XX Beka» '), MOAro-
TOBJICHHOE TI03TOM, MPO3auKOM M OJHHM W3 OCHOBHBIX TIEPEBOIYNKOB MPOU3BENECHUI PYCCKON JIHTeE-
patypsl Ha HTaNbSHCKUH s3bIK B XX Beke P.-I'. Onpkenunkoi-Hanpau (omyOnuKoBaHO MHIAHCKAM
usnarenscTBoM «@paremtu Tpesec» ° B 1924 roy), BOILIN, HACKOJNBKO M3BECTHO K HACTOSIIEMY Bpe-
MEHH, CaMble TIEPBHIE IEPEBO/IBI I[BETACBCKUX IMPOU3BENCHNH HA UTAIBSIHCKUAN A3BIK. DTO YETHIpE CTH-
XOTBOpEHUs, mepeBeneHHble camoii Onpkenunkoit-Hanpmu: «3umoity (D ‘inverno), «AHapeii lllenne
B3omien Ha 3madort...» (Uomo non é...), «Ecnu nyma poaunachk KpbuiaToi...» (I nemici), «B3stue
Kpwmay (1] sogno della rivoluzione) [Olkienizkaia-Naldi, 1924, pp. 188-193].

B anTonoruto La violetta notturna: antologia di poeti russi del Novecento («Hounas puanka:
aHTOJNIOTHS pyccKuX modToB 1890-x TIT.»), cocraBneHHylo Penaro Ilomkomm u omyOIUKOBaHHYIO
B 1933 roay nmanyanckuM u3naTeibcTBOM Kapa©0a, ObLT BKITIOUEH MepeBO CTUXOTBOpeHMsI 1[BeTaeBoit
«Kaganep ne I'pus! — HampacHo...», BEIIOTHEHHBIN camMuM cocTtaButeneM (Lettera di Manon Lescaut
al Cavaliere De Grieux) [Poggioli, 1933, p. 153]. CTuxoTBOpeHHe MOXKHO HaiiTH U B Ooyiee MO3MHEH
antonoruu I/ fiore del verso russo («lBet pycckoii mo33um») (1949), BeINMYIIEHHOW B CBET TYPUHCKUM
M3JIaTeNIbCTBOM DWHAY AU U MOATOTOBJICHHOH Takke P. [Tomkonu [Poggioli, 1949, p. 549].

B anTonormro, onmybnukoBanHyo B 1954 romy mapMckuMm m3gatenbcTBoM «['yanman, Poesia
russa del Novecento («Pycckas mo33us XX Beka»), U IMOATOTOBJIICHHYIO U3BECTHBIM CJIABUCTOM AH-
Jokeno Mapus PurennnHo, ObUTH BKJIFOUEHBI Cpa3y TPUHAIIATH [IBETAEBCKUX CTUXOTBOPEHUH, MepeBe-
JNEHHBIX CaMHUM COCTaBUTENEM U3MaHUSA: OSTO «bBBITH MaTbYUKOM TBOHUM CBETJIOTOJIOBEIM...)»
(Discepolo); «Bce Benmukonense...» (Tutta la magnificenza); «Jlymia, He 3HaromIast MepHL...» (Anima che
non conosce misura); «O nepBoe conHIe Haa nepBbM J0oM!..» (O primo sole); «Kocmaras 3Be3fa...»
(Irsuta stella); «JlBa 3apeBa! — Her, 3epkanal..» (Due bagliori d’incendio); «IlycToThl OTpOUYECKUX
ra3! [IpoBansl..» (Adolescente), «MasikoBckomy» (4 Majakovskif); «C Takoio cuioi B oa00POI0K
pyky..» (Con tale forza); «Monomocts Most! Mos ayxas...» (Giovinezza mia); «BepctaMu — Bpo3b —
pasneratorcs OpoBu...» (Come verste); «3aBopaxkuBatomias! Kpecrt...» (Ammaliante, che in croce);
«Ha 3ape — naumennennetinas Kpos...» (Al alba) [Ripellino, 1954, pp. 379-385].

B knure, BeimymieHHol B 1957 roay MHIIaHCKUM H3aaTellbcTBOM «HyoBa Akkamemus» (Ton
pemakmmen He MPOCTO W3BECTHEHIIET0, HO JIETEHJAPHOTO UTAIBIHCKOTO Mpodeccopa pyccKoil mnTepa-
Typsl DtTope Jlo I'arro), Le piu belle pagine della letteratura russa («CaMble IpeKpacHble CTPAHHUIIBI
PYCCKOi1 TUTEepaTyphl»), OBUIH OITyOJIIMKOBAHBI TPH IIBETACBCKUX CTUXOTBOpEeHUS: «biIoKy», «/lymia, He
3Haromas Mepe» U «OTpok» [Jlokykuaa-bobens, 2002, c. 12]. OmHOBpEeMEHHO HA MTATBSIHCKHI S3BIK
MepPeBOMIIACH U I[BETaeBCKas mpo3a. Tak, B xypHane L 'Europa letteraria («Jlureparypras EBpomay)
(1962) onmyOnukoBaH mepeBoJ; aBTOOMOTpaduueckoro ouepka l[BeracBoll 0 NMeTCTBE «XJIBICTOBKH
(Le Kirillovny: un inedito autobiografico («KupuinoBHbI: aBTOOMOrpaduuecKoe HEH3ITAHHOEY))
[Crino, 1962, pp. 37-48]. CoOCTBEHHO MEPEBOMY pacckasza MPEAMISCTBYIOT JBa MpeauciaoBus: J[xo-
BaHHU KpuHo u BceBononma MBanoBa. B xypHane TO4HO He yKa3bIBAETCS UMS TIEPEBOIYHMKA [[BETACB-
CKOT'0 pacckasa, HO, CyAs mo BceMy, KpuHO siBUIICS MEepeBOAYMKOM U pacckasa L[BeraeBoil, u mpeau-
cnoBusi MBanosa. Kpuno — mncesmonnm JIxopmxo Kpaucku (I'eoprusi Kpaiickoro) — pycckoro
M3THAaHHWKA, B YMUTPAIAN CIIABUCTA, ICCEHCTa, HKCIEPTa B 00JIACTH PYCCKOTO TeaTrpa M KHHeMaTorpa-
¢a, mpodeccopa pycckort nureparypsl Karanuiickoro yamBepcutera (CHIMINS), TepeBOAYMKA HA
WUTANBSHCKHNA OTPOMHOTO YHUCIIA TMPOU3BEICHUIN PYyCCKOM Tpo3bl (Hamboliee W3BECTHOE — pPOMaH
®. M. locroenckoro «IIpecTyrieHne u HaKa3aHUue» ).

B arronorum Narratori russi moderni («CoBpeMeHHBIE pyCCKHe TToBecTBOBaTem») (1963) mox
penaknueit I1. A. IiBetepemuda ObUT HamedaTaH mepeBoa odepka LlBeraeBoit «Math u My3bIKay (La
mamma e la musica) [Zveteremich, 1963, pp. 623—639]. imenno L{BeTepeMud SBHIICS COCTABHTEIEM,
MIEPEBOYNKOM U PEJAKTOPOM MEPBOTO OTACTHHOTO U3MaHus npousBeacHuil l{seraeBoit Poesie («Ctu-
XOTBOPEHUS), OIMyOINKOBAaHHOTO B 1967 TOMy MUIIAHCKUM HM3/1aTeNbCTBOM Purionu. OTOT Tpya npu-

' 3nech u nanee nepeson Haur, — . K.
? B KkaBBIYKaX PUBOJIATCS HA3BAHUS W3ATCIBCTB, 63 KABBIUEK — H31aTEIbCTRA, HOCAIIHE (haMIITHIO BIAfCTbIA
(manmpumep, nzgarenseTBo denbTpuHem).
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Hec l[BerepeMudy B TOM Jk€ TOIy MEXKIYHApPOIHYIO IMOATHUECKyr0 mpeMuro «Riviera dei Marmi
(Custonaci)» («PuBbepa nen Mapmu (Kycronaum)») [Rinaldi Zveteremich, 1996, p. XI ; Modica, 2009,
pp. 151-156]. B npeaucioBun ciaBUCT TOBOPHUT O L[BeTaeBoil ¢ BOCXUIIIEHUEM U OTHOCHUT €€ K PSAy
BEJMYANIIINX MUPOBBIX MO3TOB. OH MOMYEPKHUBACT: PYCCKHA TOAT BEPHYJICA K CBOMM YHTATENIM Ha
pOIHE, «TA€ YK€ HAYMHAIOT MPHUCIYIINBAThCI K €€ TOJIOCY», YTO, HAKOHEIl, 3aKOHYMIOCH «BpeMs ee
“nomnones”y [Zveteremich, 1967, p. 8]. B utone 1982 roma B JlozanHe llBeTepemud yvacTBOBaI
B llepBoM MexnyHaponHOM lIBeTaeBCKOM CHMIIO3WyME C JOKJIAZOM Ha pyccKoM si3bike «OO0 oTHoIIe-
HUW MEXTy dhoHeMmol u rpadeMoit B mod3un M. LIseTaeBoii» [LBeTepemud, 1982, ¢. 284-293]. B cBo-
el 3aKITI0YNTETIHLHON PeYr BBICOKOE KayecTBO €ro padoT Kak «oOpasima mepeBoza l[BeraeBoil Ha uta-
nesHCKUH s13b1k» [Rinaldi Zveteremich, 1996, p. XV] ormerun C. A. KapauHCKHA, TpeaCTaBUTETh
Kamudopumuiickoro yausepcurera B bepxiu (CLIA).

Kak 3T0 Hepenko ObIBaeT, MOJIOI0€ TIOKOJIEHHE TIEPEBOTIMKOB 3a4acTyI0 KPUTHIECKH HACTPOECHO
M0 OTHOIIEHHIO K TIPENIIECTBEHHUKAM: B 3TOM IUIAHE TIO/IBEPTAIOTCS KPUTHUECKOMY aHAIN3Y M CUUTAI0-
Mecst Kiaccu4ecKuMu repeBozbl LBerepemuya. CeronHs HEKOTOpPBIE NMEPEBOAYNKH «CUUTAIOT €ro Tepe-
BOJI YCTapeBIIMM, HE MEPEIAlOIIMM HU IIBETACBCKOTO SI3bIKA, HU LIBETACBCKON MHTOHAIUW» [buIcTpoBa,
2015, c. 39]. Mexay TeM BhICOYaMIIy0 OLEHKY IepeBosaM L{BerepeMuya aet ero coBpeMeHHast Kojuiera
[Mura HamonmraHo: Kak 4WTaTeNh OHA «Cpa3y BIIOOMIACH B TOJOC 1mo3Ta [LIBeTaeBoii], KOTOPBIA MOXKHO
OBLIO IOYYBCTBOBATH JIAKE “TIOJ] Byallbl0” HTATIBLSIHCKOTO si3bIka» [Hamonurano, 2017, c. 183].

[Tocne nepensnanus B 1979 rony mznarenscteom denpTpuHenn mepBoro cOOpHUKA MPOU3BE-
nenuit IlBeraeBoil B nepeBoje IlBeTepeMuua, a Takxke mocie nposeneHus [lepBoro MexyHapoaHOTO
CHMITO3UYyMa, TIOCBSIIEHHOTO TBOPYECTBY 1M0ATa, B 1980-¢ roasr Mtanus HaunHAEeT epeKUBATh HACTO-
AIUE OyM MHTEpeca K TBOPUYECTBY MOATA. DTO BBHI3BAIO MyOIHMKAIMIO IENOTO Psijia HOBBIX IEPEBOJIOB
IBETaeBCKUX Mpom3BeneHui [bricTpoBa, 2015, c. 40 ; 2022]. B mepsoii momoBuHe 1980-X TOIOB BHIXO-
JAT TPUHAALATh W3JAHUH 1IBETa€BCKUX MEPEBOIOB, OONBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX — Mpo3a. YeTsipe u3
HUX TMOATOTOBJICHBI MPO(ECCOPOM PYCCKOM JTUTEPATYPhl Psijia UTATBSHCKUX YHUBEPCUTETOB, IMHUCATE-
neM u nepeBoguukom Cepenoit Burane. Ilepeuncnum ux:

1) ITepenucka LIBeTaenoii ¢ P.-M. Punbke u b. JI. [lacteprakom Il settimo sogno. Lettere 1926
(«CenmpMmoii coH. [Tucema 1926 r.»; puMmckoe u3naTenbcTBO «Oautopu Puynutny, 1980). Haspanue
OTCBhUIAET K LIBETAEBCKUM CJIOBaM U3 e€ nucbMa oT 12 masg 1926 roga P.-M. Punbke: «bbITh Ha cenb-
MOM Hebe oT pamoctu. BumeTs ceapmoii con. <...> 7 — pycckoe uncio!» [LIBeTaesa, 1995, 1. 7, c. 59].

2) Lettera all’Amazzone («IluceMo k AMa3zoHKe»; mapMcKoe m3aarenbcTBo «I'yanmay», 1981).

3) Le notti fiorentine («DnopeHTUICKUE HOUM»; MIJIAHCKOE U3aTebCcTBO MoHaanopu, 1983).

4) 1l poeta e il tempo («I103T 1 BpeMs»; MUJIAHCKOE M3AaTEILCTBO «Anenbhm», 1984).

Kpowme Toro, Burane sBuiach penakTopoM UTAIBIHCKOTO W3nanus Indizi terrestri («3eMHBIC TIPH-
METhI»; U3AaTenbcTBO «I'yanna», 1980), OArOTOBIEHHOTO B IIEPEBOJIC €€ YueHHUIIbI JIydyansl MOHTaHbBSHH.

Burane nepeBena Ha UTaNBSHCKUN (WM BBICTYNHJIA B KaueCTBE HAYYHOTO pelaKTopa padoT
JIPYTHX MEPEBOAYNKOB) THICSYH CTPAHUI] PYCCKOM MPO3BI M T033uM: 3T0 npomsBeaeHus A. C. Ilymku-
Ha, A. benoro, M. U. llBeraeroii, O. O. Mannensmrama, B. B. Habokosa, 1. A. Bpoackoro u mp.
Kpome Toro, oHa — aBTOp Hay4yHBIX CTaTell 0 TBOpUeCTBE psna pycckux nucareneil: A. C. Ilymkuna,
C. T. AkcakoBa, A. benoro, C. A. Eceanna, O. O. Mangensmrama, M. U. I{Betacsoii, B. b. IlIki0B-
ckoro u Jp. Hexoropsie u3 ee Hay4HBIX paboT OBUTH MEpEeU3AaHbl B MOCBIIICHHOM € MOHOTpaduye-
ckoM Homepe Serena Vitale: Viaggi, saggi («Cepena Butane: myTeumiecTBus, O4epKH») KypHala KyJib-
Typsl 1 autepatypsl I/ Giannone («Wnp Jxannone») B 2010 roxy.

3a CBOIO MEPEBOAUYECKYIO JESATEIBHOCTh MTANBSIHCKHI CIIABUCT YAOCTOEHA MHOTOYMCIEHHBIX
npemuii. B 1985 romy ona Obia oObBsiBICHa JaypeaToM MEXKAyHApOJHOH JHUTEpaTypHOH MpeMUH
«Mondello» («MoHzaemT0») 3a mepeBo IBeTaeBCKOTo npou3BeaeHus «I1oat u Bpemsi», B 1989 romy —
npemun «Monselice» («MoHcennde») 3a IepeBOIbI TPEX KHUT PYCCKUX IHUCATENICH, Cpeau KOTOPHIX
JIBE I[BETACBCKUX: CTUXOTBOpeHUs («Dopo la Russia» e altri versi («“Ilocne Poccun™ u npyrue ctu-
xu»; Monganopu, 1988) u nuceMa 1l paese dell’Anima. Lettere 1909—1925 («Ctpana dymm. [Tucema
1909-1925 r.%»; «Anenshn», 1988). Tpeths kaura — nepeBox npoussenenuit O. 3. MaHaenpmTama.
Ot1u nepeBoibl Burane cuuTaer OHUMU U3 JIYUIIMX B €€ NEPEBOAUECKOM neaTenbHocTH [Vitale, 2011,
p. 11 ; 2021]. Knury «Ilocne Poccun» (Bkirodaronryro B cBoit coctaB «Iloamy ropem» u «Ilosmy koH-
11a») MOJIOJIbIE TIEPEBOTYHUKH [[BeTaeBOl OLIEHWBAIOT B KAUECTBE OCHOBHOTO M3/IaHUS I[BETACBCKOMU IT0-
33U B WTanuu, HCTOKOM I[BETA€BCKOW MEPEBOAUYECKON MOITUUECKOM IIIKOJIBI, OCHOBATENIEeM KOTOPOM
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cuntaercs Burane [beictpoBa, 2015, c¢. 40-41]. B 2000 roxy mepeBOIYMK CTAHOBUTCS JaypeaToM
npemun «Presidenza del Consiglio» («IIpencemarensctBo CoBeray), B 2005-m — «Grinzane Cavour»
(«I'punnane-KaByp»).

Nwmenno B nepeBonax Cepensl Butane, Haunnas ¢ 1980-x romos, TBopuecTBo L[BeTaeBoii ot1-
KPBUIOCH UTANBSTHCKOMY YHTATEII0, TPHOOPeNo «y3HaBaeMbli UTANBIHCKUH Toocy [beictpoBa, 2022].
B ee mepeBose myOMMKOBANKCH IBETA€BCKHE MPOW3BENCHUS PA3NUYHBIX JKaHPOB (JIMPUKA, TTO3MEI,
JpaMbl, Ip03a), a TaKXKe MHChMa o3Ta. MHOTHE KHUTH €€ TepeBoIOB (KOTOPBIX Ooliee AecsATH) HeoI-
HOKpaTHO mepen3faBanuch. Cpeau HUX — BeTaeBckue mucbMma 1925-1941 romoB Deserti luoghi.
Lettere 1925-1941 («Ilyctemaasie Mecta. [Tucema 1925-1941 rr.»; m3matenbeTBo «Anenshm», 1989).
OtmetuM, uTO B mUchbMe llBeTaeBoii oT 2 aBrycrta 1926 roga P.-M. Pusbke comepxxutcs (pasza mo-
(dpaHIy3cKH, MpeacTaBifomas codoi uuTaty u3 ctuxos Mapuu CtroapT, ynoMsHyThIX LIBeTtaeBoii
paHee B IMUChME €My K€ OT 6 IO, KOTOPHIMHA HAaBESTHO Ha3BaHWe KHUTH Butaine: «5l 3ByK WHOM, yeM
crpactb. Ecim ObI ThI B3s1 MeHs1 K cebe, ThI B3si1 Okl les plus déserts lieux <“mecra, 4TO BCero myCThIH-
Hei”>» [LlBetaeBa, 1995, T. 7, c. 67, 70]. Taxxe B nepeBone Burane onyOiukoBaHbl 60siee O3IHUE:
Phoenix («®enukcy; nznarensctBo Apkunrto, 2001) u L’ amore é arco teso («JIr000Bb — 3TO 3HAYUT
JIyK HaTSHYTBIA...»; m3aarenbcTBo Canmanu, 2021). HasBanue KHUTH TTOBTOPSET CTPOKH ITBETACBCKON
«[Toamsbr koHIA» (1924): «... (5, 6e3 3ByKa: / “JIF000Bb — 3TO 3HAYMT JYK / HATAHYTHIH — JIyK: pa3-
nyka”)» [Tam xe, 1994, 1. 3, c. 35].

He oxnaxnpl Burtane BbicTynana B KauecTBe pefakTopa m3naHuil I[{BeTaeBoi, MOJIrOTOBIJICH-
HBIX APYTUMH IEpEeBOTINKAMHU, Hanpumep, Sonecka («CoHeuka») B mepeBoje MOHTaHbSIHU (U3aTEIhb-
cTBO «Azmensduy», 2019). IlepeBoasl Burane oOpenu npuszHaHHE CO CTOPOHBI KaK CHEIHATNCTOB, TaK
Y YUTaTeNei: CeTOHA OHA CUMTAETCS «CaMbIM TJIABHBIMY TEpEeBOMTYNKOM lBeTaeBoli Ha HTaTBIHCKHIA
si3eIK [beIcTpoBa, 2015, c. 40]. IlpemcTtaBUTETs MOJOIOTO TOKOJICHUS HTATBIHCKUX TIEPEBOIINKOB
Mapunena Pea mpuuncisier ceds k nocinenoBarensiM CepeHbl Butane u npusHaeTcs: XOTs SBISUIIACH
yuenuneit Karepunsl ['paruazien, B cBoux padoTax mepBOHAYAIBHO ClIeZ0BaIa MepeBOTYECKUM KaHO-
HaMm Burane [Tam xe, c. 40—41].

VYkaxeM erie ofHy 001acTh mpodeccnoHaabHOro HaydyHoro natepeca Cepensl Burane — TBOpue-
ctBo A. C. [lymkuna. OHa siBIsieTcs M3BECTHBIM B MTanuu mylmkWHUCTOM, aBTOPOM KHUTH-OECTCeNepa,
TIpUHECIIIEH eif MexxayHapomHoe npu3Hanue, Il bottone di Puskin («Taitna [lanreca, wmm Ilyrosura Ilym-
KMHa»), HAIIMCAHHOW 10 MaTrepuaiaM cemelHoro apxusa I ekkepHoB. OnyOnrkoBanHas B Utamu B 1995
rojy, KHUTra ObLIa TIepeBeicHa Ha JCBATH A3bIKOB, a BuTane HarpaxieHa MHOTOYHCIICHHBIMU ITPEMUSIMHU:
«Viareggio» («Buapemxo») — B obmacti HaywHou smtepatypsl; «G. Comisso» («/x. Kommccoyn) —
3a BKJIaa B m3ydeHue Omorpadum [lymknma; «Basilicatay («ba3mmmkara») — 3a JIydIIyio XyI0KeCTBEH-
Hyo npo3y 1995 rona, u npusoM sxtopu «Premio letterario nazionale per la donna scrittrice» («HartnoHasb-
Hasl JTUTepaTypHas MpeMus TS JKeHIIH-TIIcatenei») B 1996 roxy [Vitale, 2011, p. 11 ; 2021]. Kaura ne-
peBeneHa Ha pycckuii s3Ik B 2002 roxmy, mocienHee w3IaHue Ha pycckoM omyOimkoBano B 2013 romy
[Burane, 2013].

Mapunena Pea — npenonaBarens puMckoro yauBepcutera «Jlunk Kammycy, penakrop uzna-
tenbctBa Queen Kristianka Edizioni («Koponesa KpucTnanka nW3IaTenbCTBOY), CIABUCT, MHCATENb
Y TIePEeBOYMK, YJOCTOCHHBIH Pa3IMYHbIX HArpaj, U JIUTEpaTypHbId KpUTUK. OHa ABISETCS CHelHai-
CTOM-IIPAKTUKOM B OOJIACTH XYJOKECTBEHHOT'O MEPEBO/IA C PYCCKOTO sI3bIKa Ha UTANBSHCKHUH, a TaKkXkKe
TEOPETHKOM IIepPeBOJa: OPTaHU3yEeT HAyYHbIE CEMUHAPHl M KOH(PEPEHIIMH B PA3IHMYHBIX UTATBIHCKUAX
1 3apy0eXHBIX YHUBEPCHUTETAX IO MpobiieMaM OITHIECKoTo nepeBoda. Ha caiite, rae BbUTOKEHA WH-
(hopmarus o ee HAyYHOH JESITETbHOCTH, MOKHO HATH HEMaJIO MaTepHalioB O MEPEBOAAX [[BETACBCKUX
npousBeneHuit [Real.

B unTEpBBIO M XypHANIA KyIbTypsl Pangea («Ilanres») Pea BcnomuHaet: ee mHTEpec K LBe-
TaeBOM 3apoamiics BO BpeMs yueObl B yHuBepcurere, B CueHe. OHa yuniach Ha UTAIbSHHUCTA (II0
OKOHYAHMHM YHUBEPCUTETa 3alUTWIa AWIUIOMHYIO paboTy MO TBOPYECTBY HTAIBbSHCKOW MOITECCHI
Anpne MepuHH), HO TIPH STOM «HETJIACHO» IOCEeIaia YPOKH pyccKoro s3bika Katepunsr ['parnmanen,
B TOM YHCIIE CIIEIIKYpPC, MOCBAIeHHBIH Mapune [IBetaeBoii. Pea «BmoOuiace», mo ee coOCTBEHHOMY
MPU3HAHUIO, B TBOPYECTBO PYCCKOTO TO3TA: €€ MOTPSCIN HEOOBIYHOCTh LBETAEBCKOTO CIJIOTA, €To0
M3BICKAaHHOCTh W Ta TOJIOBOKPYKUTENbHAS BBICOTA, HA KOTOPYK) MOXKET BO3HECTHCH 1033usA. Kpome
Toro, Pea omrymana B 4eM-TO CXOKECTh XapaKTepa PyCccKoro mosrta u ee coocrsenHoro [La Cvetaeva
mi suona ... , 2020].
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Pea pacckaspiBaeT: cHavaja OHa Mpouja coOpaHHe NHceM, nepeBeneHHbIX Burane «Crtpana
Jymm. ITucema 1909-1925 rT.», a 3aTeM Havaia WCKaTh KHUTH l[BeTaeBoil BCIOAy: B OMOIHMOTEKAX,
MarasuHax, Ha KHIDKHBIX pa3Bajax. llepeBom4mk mpu3HaeTCs: KOrja OHa TOJIBKO MO3HAKOMHUIIACh
¢ TBopuecTBOM LlBeTaeBoH, ee 3HaHME PYCCKOTO S3bIKa OBLIO elle Ha 0a30BOM ypOBHE, IO3TOMY €if
MIPHUIIUIOCH HHTEHCUBHO U3y4aTh S3bIK, YTOOBI HCIIONHUTH CBOE 3aBETHOE JKEJIaHUE MPOYECTh IMPOU3BE-
nennss Mapunsl [IBetaeBoit B opuruHaie [beictpoBa, 2022]. 3aTeM oHa OyKBaJIbHO HadaJia «IIpoTJa-
THIBaTh» KHHUTH JIOOMMOTO 1M03Ta OAHY 3a Apyroi. Ilpexe yem mpucTynuTh K paboTe Haja mepeBojia-
mu, Pea m3yumna TBopuecTtBo llBeraeBoii, mpousna ee MpPOW3BENCHHS, YTOOBI Iydlle TOHATH €e
«TOATUIECKYIO Xapu3My» U 9TOOBI POTHOH S3BIK TI03Ta «Tocemics B Heity. [locie Toro kak Ilperacsa
«3a3Byyvalia B e KpOBH», HY>KHO OBLIO «3a0BITh 0 cebe U 0TOPOCHUTH cBoe egoy. [Ipu aTom Pea npuzHa-
eTcs: uia nepeBoja L[BeTaeBoii el HY>KHO OBUIO AMCTaHIUPOBATHCS OT MEpeBOIUECKOM Monenu Bura-
JIe, KOTopasi B MOJIOZOCTH B OOJBIIION CTENeHH MoBIHsIa Ha Hee [ Tam xe].

ITepsrrit mepeBon Pea LlBeTaeBoii, Tparenus Fedra («®enpay), 6but omyonukoBan B 2011 romy
nznareneM Ilaunnu, a yepes rog m3natens [laccuibn omyOnukoBan kHUry nuceM LlBeraesoit A Rainer
Maria Rilke nelle sue mani («Paitnepy Mapus Punbke B pykn»). HasBanue oTchutaeT K (QUHAIBHON
cTpoke cruxorBopenus Llperaeroii «HoBoromuee»: «IloBepx sSBHOW M CIUTOITHON pasznyku / PaitHepy —
Mapus — Punbske — B pyku» [LIBetaeBa, 1994, 1. 3, c. 136]. Kaura Obuta yaocToeHa BBICOKOH OIIEHKH
B KOHTEKCTE MEXIyHapOIHOW JnuTeparypHoil mpemun «Poccust — Urammua. CkBo3b Beka» («Russia —
Italia attraverso i secoli») B 2012 roxy.

Heckonpko KHHI' IIBETaeBCKMX II€PEBOJOB, BBIOJHEHHBIX Pea, omybmmkoBan wm3matens Ilac-
cuwibn. B 2013 rony — Scusate [’Amore. Poesie 1915-1925 («IIpocture JIro6Bu. CTuxorBopenus 1915—
1925 rr.»). Ha3zBanne — moBTOp mepBoil cTpoku ctuxoTBopeHusi L[BeraeBoii «lIpocture JIroOBH —
ona Humasa!». B 2014-m — Mestiere. Poesie 1921-1922 («Pemecno. CtuxorBoperns 1921-1922 rr.»).
B 2015-m — kuury Una serata non terrestre («He3nemrnuii Beuep»), B KOTOPOH MPEICTaBICHBI aBTO-
ounorpaduueckue mosectu Liperaeoii. B 2016-m — kaury Mia madre e la musica («Matb 1 My3bIKay),
BKJTIOUAIONIY0, KPOME CaMOTO pacckasa «Mark U My3bIKa», Takke pacckassl I/ diavolo («Uept») u La
fiaba di mia madre («Cka3zka Matepu»).

B 2020 rony mzgarens Canapo Teru onyOnukoBan kHury La principessa guerriera («IlpuHuecca-
BOHMTEIIBHUIIA») — TIEPBEIA MEPEBOJT HA UTATBIHCKHIN S3BIK IIBETACBCKON TOAMEBI-CKa3ku «llaph-neBuiay,
koTopoit Pea B 2005 roay mocBsATIIIAa CBOIO JIOKTOPCKYIO AuccepTanuio. IlepeBos HameuaTan Kak mapai-
JIENBHBIA MOJCTPOYHUK OPUTHMHAIBHOMY TEKCTYy M CONPOBOXKAAETCS SAPKUMHU WILTIOCTparusaMu. M3nanue
COJICP’KUT HEMAJIOBAKHBIE JJIsI TOHUMaHUsI OCOOSHHOCTEH IBETAGBCKOTO TEKCTA ITPUMEUYaHHUs TIePEBOTIH-
Ka, OOBSACHSIONINE CIIeU(UKY pyCcCKoro (GobKIopa, 00pa3bl KOTOPOTo MEpeIIeTaroTCs ¢ 00pa3aMu 1Be-
TaeBCKOM MOATUKU. KpoMe Toro, B u3JjaHue BKIIFOUEHO IOCIECIOBHE U3BECTHOW B MTanuu akTpuUChl U pe-
s)kuccepa Monwuku ['yapputope. B uaTepBBIO ¢ @panueckoit Amope st Onora Sguardo ad Est («B3risin Ha
BOCTOK») Pea mpusHaercst: «llapb-meBuiry» LBeTaeBoit ObIIO HE TOIBKO TPYIHO ITEPEBECTH, HO M TIOPOH —
pacmdpoars [Amore, 2021]. JIns yCOBEPIIEHCTBOBAHUS U «JIOBOJKW» MEPEBOAa TpeOoBaIach I0ras
U TIIaTeNbHask paboTa HaJ KaKABIM CIOBOM, CPaBHHMAsl C HEBEPOSITHO CIOKHON XUPYPruuecKoi omnepa-
mueit. Hecmotpst Ha To, 4uTo mepeBonuT LlBeTaeBy yxe MHOTO IieT, Pea Bee elle He MPUBBIKIIA K €€ CTHIIU-
CTHYECKHM «U3BUBaM» U BCETJa YIAUBIAETCS, Kak MMO3TY YAaBaJIOCh COBMEIATh B OJHOM IIPOU3BEACHUH
MIMPOKHUI HAOOp CTHJIEH M BEChbMa Pa3iIMYHBIX SI3BIKOBBIX PETHCTPOB ApyT ¢ ApyroM [Ibid.]. B uHTepBBIO
JUTS 3JIEKTPOHHOTO KypHana Ilamyanckoro yauBepcureta I Bo Live (OOWH W3 CTapedInx B MHUpE, JaTa
OoTKpBITHSI — 1222 Tom) Pea TOBOPUT 0 TOM, 4TO TIEPEBOJ IIBETACBCKHUX MPON3BEICHUH Pa3TNIHBIX JKaH-
POB, a TaK)Ke BKIIOYEHHBIX B HHX DJIEMEHTOB (OJIBKIOpa TpeOoBa o0IMpHOH 3pyauimu. [lepeBoaunky
MIOMOTIJIO 3HaHWE TPAAUIUMN UTAIBSIHCKOTO MEepeBOja: NMapaiieIbHO OHA M3ydasla IepeBObl aHTUYHOTO
3T0Ca HA UTANBSIHCKHUH S3BIK, a TAK)KE TIEPEBOABI HTATBSIHCKONW HAPOJHOM CKa3KH C Pa3HBIX THAIEKTOB Ha
JIUTEPATyPHBIH SA3BIK, YTOOBI aJaNTUPOBATh CBOW MEPEBOJI MPOMU3BENECHUNH PYCCKON JIUTEpaTyphl K UTa-
TbSHCKOH aynutopuu [D’ Auria, 2021].

B 2022 romy, o ciydaro 130-netHero robminess Mapunsl LBeraeBoii, Pea mpeacraBuna Pycckomy
nomy B Pume cBoto kuury [ volti dell’Amore («Jluma mo0Bwm») n3marenbetBa Queen Kristianka Edizioni,
pEIaKTOpOM KOTOpPOTO OHa sABJsieTcd. KHura BKIIrOUaeT nepeBoj [IBETAEBCKON JIMPHUKH, BhIpaXkaroliel Bce
HIOAHCHI ¥ OTTEHKU THITUYHOH JIIS TBOPUYECTBA 1103Ta HEBO3MOXKHOM, HEOCTIKIMOM JTF00BH. B kHHUTE CO-
OpaHbI MO3THYECKNE IUKJIIBI, HAIMCAHHBIE B Pa3HbIE MEepHOJBI XKM3HU lIBeraeBoii, mocesmenHsle Codbe
[MapHok, Codbe [Nommmmaii (Coneuke), bopucy [lactepraky, Cepreto DppoHy ¥ APYTHUM JIHIIAM.
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B tom xe 2022 rony usnarensctBo Queen Kristianka Edizioni ommyOauKoBao JBa mepewsia-
Hus nepeBoqoB Pea. IlepBoe, Zar-fanciulla 1922, — nepewsnanue mepeBoja ModMbI-cka3ku «llaps-
JeBUlla» (TepeBO HaleyaTaH Kak MapajuieIbHbIN MOACTPOYHUK OPUTHHAILHOMY TEKCTY). BTopoe —
nepeusnanue Tpareauu «Deapay: Npou3BecHUe ObLI0 PEKOMEHIOBAHO OAHUM M3 WICHOB JKIOPH Ipe-
mun «Rapallo BPER Banca 2023» B xadecTBe OAHOU M3 JyYIIUX KHHUT JIJIS1 YTEHUS IMUPOKOHN ayIaHUTO-
pun B Utamuu. [lepeBon Tpareaun mpruOImkaeT UTANBIHCKOTO YATATEIS K TOHMMAHHIO ITBETACBCKHX
3BYKOBBIX «apa0ecok», HEOKUAAHHBIX CEeMaHTHYeCcKHuX cormocTaBieHuil. E. M. ComoHOBUY, pyCCKHIA
MEPEeBOAYNK HTAIBSIHCKOW TMO33WH, YTBEPKIAeT: B INepeBoaax Pea OH ycCIHbImIan MOIJIMHHEIA TOIIOC
IBeraeroii [cM.: beicTpoBsa, 2022].

3akiroueHne

daHTacTu4eckoe 0OrarcTBO MeTa(OPUYECKUX PSIOB, OCOOCHHOCTH «BBIBUXOB)» H «H3BHBOB)»
[IBETACBCKOTO CHHTAKCHCA, UMILIMKAIINH CMEICIIOB, SMOIIMOHAIEHBIA «HAJIPBIB» XYI0KECTBEHHOTO TEK-
CTa TiepeaaTh Ha APYTOM SI3bIKE HENETKO. «[ TaBHBIE TPYIHOCTH MPH MEPEBOJE. .. COMPSDKEHBI C TIPooIIe-
MO TepeAaun 3ByKOCEMaHTHKI», — yKa3biBaeT ITuna Hamonurano [Hamonurano, 2017, ¢. 185]. OTme-
THM, 4YTO cama l[BeraeBa, MEPEBOMYMK C OTPOMHOTO YHMCNIA S3BIKOB — EBPONEHCKHX, KaBKAa3CKHUX,
CIIaBSHCKUX U JIp., — Obl1a yoexaeHa: «ECTh HeUTo B CTHXaX, YTO BaKHEE UX CMBICTIAa — WX 3ByYaHHE)
[LBeraeBa, 1994, T. 5, c. 333]. Mrblcib Mo3Ta BhIHECEHA B Ha3BaHUE 3aMeTOK HamonmuTaHo, koTopas 3a
KHUTY TIEpEeBOJIOB «3amuCHBIX KHIKeKk» LIBeraeBoit (Taccuini 1919-1921), omyOIMKOBaHHBIX PUMCKUM
n3narenbcTBoM «Bomana» B 2014 roxy, B TOM e rofy Oblia y0CTOCHA MEXIYHAPOIHOM JIUTEpaTypHOI
npemrn «Russia — Italia. Attraverso i secoli» («Poccust — Htamis. CKBO3b BEKay).

B oxta0pe 2017 roma B bubanoTeke HHOCTPAHHOM TUTEpaTyphl MMcHU PymoMuHOo B MOCKBe
cocTosIach Mpe3eHTanus KHuru «Mapuna 1{BeraeBa. Jlebequnsbiii cran. — Marina Cvetaeva. Il campo
dei cigni», BKJIFOYAIONIEH CTUXOTBOPEHUS M MOAMBI [[BeTaeBON Ha PYCCKOM M UTAIBSHCKOM SI3bIKaX
(omy6nukoBana «lleHTpoM KHUTH PymoMHHO»), — pe3yJbTaT MHOTOJIETHEr0 KPOIOTIMBOTO TPyIa
nepeBoaunka Karepunsl ['paruanen.

Mapuwuna lIBeTaeBa «3ByUHT IO-UTAIBSHCKI» YK€ HECKOJIBKO ASCATUISTHH. B mocieaane roas
pa3IMYHBIC TIEPEBOTINKN TPSUTONKIIIA UTATBIHCKOMY YHUTATEITIO IENBINA Pl CBOMX XYIO0KECTBEHHBIX
MIEPEBOIOB €€ MMPOU3BEICHUH, TI0Ka3aB CaMUM STHM (PaKTOM aKTyaIbHOCTh TBOPUYECTBA TI03Ta B COBpe-
MmeHHoU WTanum.
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